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BIAHOCHA NO3uula YMOBHO-HAC/TIAKOBOIO KOMIJIEKCY
TA MOr0 YACTUH Y MEXAX HEPEA/TbHOIO
YMOBHO-HAC/IAKOBOIO NEPIOAY

Y cTaTTi pO3rNAHYTO NO3MLiMHE PO3TalyBaHHA YMOBHO-HAC/IAKOBOIO KOMMMIEKCY Ta MOr0 YacTuH,
NpoaHani3oBaHO BMN/IMB KOMMO3WUL,IMHOIo BapitoBaHHA BigNOBiAHMX pparmeHTiB Ha CTUNICTUYHY
3abapBneHicTb HepeaNbHOro YMOBHO-HACNIAKOBOIO Nepioay.

KntouoBi cnoBa: ippeanbHUin yMOBHO-HACAIAKOBUIA Nepios, YMOBHO-HACNiIAKOBUIM KOMIJIEKC,
npeauKkaTMBHa OANHULA, CTPYKTYPHA YacTMHA, NO3MLiAHEe po3TallyBaHHA.

The article studies utterances expressing unreal condition and consequence, the positional arrangement
of the condition-consequence complex and its structural parts, the influence of compositional
peculiarities of the analysed units to the stylistic colouring of the unreal condition-consequence period.

Key words: unreal condition-consequence period, condition-consequence complex, predicative unit,
structural part, positional arrangement.

CKnagHi peyeHHA cy4acHOT aHMiMCbKOi MOBU, WO BUPAXKatoTb HepeasibHy YMOBY Ta il HacNiaoK,
CK/1afatoTb 3HAYHY YaCTUHY CTPYKTYPM aHTIMACbKOT MOBM, NPOTE, HE3BAXAKUMN Ha Te, Lo PETENbHO
BMBYEHI Ta A0OBO/I AETa/ibHO ONUCAHI NapagMrmaTyHi Gopmu i rpamaTUYHe 3HAYEHHHS AiECNOBaA AK
LLeHTPY TaKUX BUC/IOBNIOBaHb, be3nocepeaHbo peUYEHHA AK OAMHULI CMHTAKCUCY BUBYEHI NOKM LLLO
He[0CTaTHbO. IXHA CYTHICTb, N10riKa Ta CTPYKTypa B 6araTboX BiAHOLIEHHAX A0Ci MOKM L0 3aAMLLatoTbCA
«terra incognita» B niHreicTULi. HayKoBa 3aL,iKaBAEHICTb A0 TaKMX KOHCTPYKLLA NOACHIOETLCA i
YHIBEPCANbHICTIO Ta LWWMPOTOIO Aiana3oHy IXHbOTO BXMBAHHA, @ TAKOX TUM, LLLO BOHW € CBOEPIZHNM
KK/OYEM» A0 PO3YMiHHA BaraTbox Npobaem MOBNEHHA Ta MUC/IEHHA NIOANHMU.

CTaTTa npucBAYEHa A0CNIAKEHHIO NO3ULIMHOIO pPo3TallyBaHHA YMOBHO-HACNiIAKOBOro KOMMAeKcy (aani
— YHK) Ta lioro 4acTuMH B MexKax HepeasibHOro yMmoBHO-Hac/ligKosoro nepioay (aani — HYHM).
3a3Haunmo, Wwo B gocnigxeHi Ao YHK BigHOCATbLCA NOEAHAHHA OAHIET yMOBHOI Ta O4HI€ET HAacNiAKOBOI
npeauKkaTMBHUX ognHULb. MaTtepianu niasmubipKkn pedeHsb, 40 CTPYKTYPHOTO CKAagy Akux Bxoamtb YHK
(1387 npuKknagis BXxMBaHHA), NoKasanu, Wwo YHK moke 3aiimaTtu pisHi nosuuii 8 mexkax HYHMN i
pO3TalloBYBaTMCb Ha NoYaTky (1), B cepeauHi (2), B KiHui (3) HYHM Ta maTtn BUrnaa pamkoBoi
KOHCTPYKLUIi (4), TO6TO yMOBHa Ta HacniAKoBa CKNafoBi YacTHM YHK MOXyTb po3pmsaTtucA
BKPan/IeHHAM iHLWMWX NpeauKaTUBHUX oguMHuMLUb (Aani — NO). 3a3Haunmo, Wwo umMdpu B AyXKKaxX
BiZNOBiAAalOTb HOMEpPY NpUKAaAy i Homepy nosuuii B Tabn. 1.

Tabnnuga 1.
BigHOCHA NO3MLiA YMOBHO-HACNIAKOBOro KOMMAEKCY

B MeXKax HepeasibHOro YMOBHO-HaCﬂi,ﬂ,KOBOI'O rlepio,u,y



Neo Twun BucnosatoBaHHA  KifbKiCTb NPUKNaAiB BXKMBaHHA [poLeHTHe cniBBigAHOWEHHA

1 YHK Ha no4yatKy nepioay 351 25,3 %

2 YHK B cepeauHi nepioay 147 10,6 %

3 YHK B KiHUi nepiogy 385 27,8%

4 YHK y Burnaai pamkosoi KOHCTpyKLii 179 12,9%

5 YHK 'y Burnagi pamkoBoi KOHCTpyKL,ii + iHwi MO 108 7,8 %
6 YHK + koopanHoBaHi MO 217 15,6 %

Ycboro 1387 100 %

MpointocTpyemo HaBegeHy TabanLo NPUKNagammK. 3a3HaYMMO, LLLO YMOBHA Ta HacniaKkoBa YacTuHM YHK
BUAINEHI NigKPECNOBAHHAM: YMOBHA — CYLLI/IbHOK NiHIEKD, HACNiIAKOBA — NYHKTUPHOK. BepTuKanbHi NiHii
B cepeanHi HYHI no3HauvatoTb mexi MO, a undpn BepxHbOro perictpy — KinbKictb MO B mexkax HYHI.

1. If you was in his place 1 it would make you feel ashamed; 2 and [ so you oughtn’t to say a thing to
another person 3@ that will make them feel ashamed 4 (M.Twain).

2. | assure you 1B that, if it had been only my affair, 2@ I'd have put the thing right 3@ as soon as you
asked 4 (N.V.Konon).

3. I'm thinking of all the butterflies 1@ that would have come from these 2@ if you’d let them live 3
(J.Fowles).

4. If you really thought 1B somebody was trying to murder you 2B you wouldn’t just stay there tamely
waiting to be murdered 3 (A.Christie).

5. Jason, if he were a bad doctor and didn’t think 1@ | was any good, 2B | wouldn’t mind so much, 32 but
the man is brilliant 4 (S.Sheldon).

6. If you had been in Miss Rachel’s sitting room, at that time of night, with Miss Rachel’s knowledge 12
(and if you had been foolish enough to forget to take care of the wet door) 2@ she would have reminded
you 3B - she would never have let you carry away such a witness against her, 4B as the witness | was
looking at now 5 (W.Collins).

Mpu uboMy YMOBHA Ta Hac/liAKoBa YacTMHU YHK MOKyTb po3TalloByBaTMcA nopsag, TobTo cnigysaTtu
oAHa 3a ogHoto (1, 2, 3); BiaainaTMca ogHa Big oaHOI iHWO abo iHwWuMmK MO, Ta yTBOPHOBATU PaMKOBY
KOHCTPYKLIto (4), AKa MOKe YyCKNaAHoBaTUCh 32 paxyHOK HallapyBaHHs iHwux NO (5), To6To NO abo ixHi
YaCTUHKU NepeayloTb PAaMKOBIM KOHCTPYKLIiT 3 YHK abo 3aBepLytoTh ii; npe3eHTyBaTU KOOPAMHOBAHI

CTPYKTYpH (6).

AHaniz 6araTokomnoHeHTHUX HYHI, To6TO TaKkux, WO cKnagatoTbea binblue HiXK 3 ABOX 060B’A3KOBUX
MO, nokasas, wo YHK moke 3aiMmaTy AKy 3aBrogHO No3uL,ito B CTPYKTYPi peyeHb, Lo A0CNIAXKYIOTbCA.
KOHTEKCTHMI aHani3 BiANOBIgHMX MOBNEHHEBUX GParMeHTiB CBigYNTb NPO HEUTPAbHICTb (3 Nnornaay
€MOLIMHOro Ta NI0riYHOro aKLeHTyBaHHSA) byab AKoi 3 no3unuin YHK B mexkax Takux HYHI.



MpocnigKyeEMo 3aKOHOMIPHOCTI Y B3AEMHOMY PO3TallyBaHHI CTPYKTYPHUX YAaCcTUH ycepeanHi Camoro
YHK. Martepianu ujei niasmbipku, ski cknagatotb 1392 NnpuKaaam BXKUBAHHS TaKMX PpeyeHb, CBig4aTb Npo
Te, L0 MOJIOXKEHHA CTPYKTYPHUX YaCTUH, TOBTO YMOBHOI Ta HaCNiAKOBOI NpeAUKaTUBHUX OAMHULb (Aani
—YMO ta HNO) B merkax YHK He dikcoBaHO. BOHM MOKyTb pO3TalLOBYBaTUCh TakKMm YnHom: (1) YIMO —
HMNO, (2) HNO-YNO (Tabn. 2).

Tabnuus 2.
BigHOCHA MO3MLiA YMOBHOI Ta HAaCNiAKOBOI NPeANKATUBHUX O4MHULb

Yy Me¥XKax YMOBHO-HACNiAKOBOIro KOMMAEKCY

Ne Tun sucnosntoBaHHA  KinbKicTb npuknagis BXneaHHA MpoueHTHE CNiBBiAHOLWEHHSA
1 YMNo + HNO 839 60,3 %
2 HMO + YMNO 553 39,7 %

Ycboro 1392 100 %

Mpuknagn go tabn.2.

1. If I had any real dignity, 1@ | wouldn’t think about it 2 (J.Steinbeck).

If it had once occurred to them to suspect him 1@ he would have been lost 2 (E.L.Voynich).
2. It wouldn’t hurt us any 1B if we did go up there 2 (Th.Dreiser).

He would have got a shock 101 if he could have seen my face 2 (J.Fowels).

Y rpamaTtuui NpUAHATO PO3Pi3HIOBATM NPAMMUIA Ta 3BOPOTHUI (iHBEpPTOBaHMIM) NOPAAOK CAiB. BiamiHHiCTb
6a3yeTbcA Ha 3BUYHOMY PO3TallyBaHHI nigmeTa (rpynu nigmeTta) BigHOCHO NnpucyaKa (rpynv npucyaka)
[1, c. 490-511; 6, c. 128; 7, c. 101; 8, c. 347; 10, c. 86; 11, c. 13-18; 13, c. 254-255]. Npeno3uuis nepwux,
AK 6iNbLL YAaCTOTHA, BBAXKAETLCA NPSMOLO NOCAIAOBHICTIO, IXHA NOCTNO3UL,is — iHBepCieto. MoHATTA
«iHBepCii» NpM LLbOMY YacTO NOB’A3YIOTb 3 BiAXWJEHHAM BiJ HOPMATUBHOIO NOPAAKY NOCAIAOBHOCTI
€/1eMEHTIB, MOro CTUNICTUYHUM MapKyBaHHHAM [4, c. 70; 1, c. 128; 8, c. 347; 10, c. 86; 11, c. 13-18; 12, c.
23-29; 13, c. 254-255]. BOHO TaKOX PO3rnaLaeTbCs He TiIbKKU Y BiAHOLWEHHI NigmeTa Ta NpUCcyaKa, ane i B
MerKax byab AKOro cI0BOCMNOy4eHHs abo ABOKOMMNOHEHTHOI CTPYKTYPU AK NPENOo3uLLiA 3a/1eKHOTro
€/1eMEHTY BiITHOCHO ro/I0BHOIO B [laHi KOHKPETHIl CUHTaKCMYHIA nobyaosi [9, c. 238-239].
BMKOPUCTYEMO A5 ONUCY pe3ynbTaTiB 4aHOro AOCAIAXKEHHA 3ara/ibHONPUNHATE PO3YMIHHA NPAMOro
nopsaAaKy NOCAifOBHOCTI e1eMEHTIB B BOE/IEMEHTHIN CTPYKTYPI K HalibiNbLl YacCTOTHIM Ta 3BMYHIN.

[JaHi Tabn.2 cBigyaTb NPO BiACYTHICTb YiTKO BM3HauYeHoi ¢ikcoBaHocTi no3uuin YMO Tta HMO BigHOCHO
O/lHa OAHOI B MeXax CKNaAHOro peyeHHs, aKke cknagaerbea 3 aAsox MO (YO ta HMO). Bunaaku
«npsamoro» postawysaHHA (YMNO — HMO = 60%) Bcbro nanwe B 1,5 pasa YacToTHile NpUKNaAaiB
«3BopoTHoro» nopaaky (HNO — YNO = 40%). MopiBHAEMO pe3ybTaTh CRiBBigHOWEHHA NPAMOro
nopAAKy NocnifoBHOCTI anemeHTiB (95%) Ta iHBEPTOBaHUX KOHCTPYKLiM (5%) B MexKax NnpocToro
[OBOCK/1al0BOro HEEeNiNTOBAHOIo peyeHHs, AKi npeactasaeHi B guceprauii 0.M. ObpasyoBoi [2, c. 40-



41] 3 gaHMMK Haworo gocnigxeHHa. CniseigHoweHHA 95:5 Ta 60:40 cyTTEBO BiApi3HAOTLCA OAHE Bif
OZHOrO: AKLLO 5 — Le cKopiwe BUKAKYEHHA i3 3aranbHOro npasuna, 7o 40 — e NpakTMYHO NOJI0BUHA,
To6TO HOpMma. OTKe, NPM TaKOMY NPAKTUYHO PIBHOMY BUKOPUCTaHHI NPAMOro Ta iHBEPTOBAHOMO NOPALKY
nocnigosHocTi YactuH B YHK, cTunictTuyHa 3abapBneHicTb AaHUX CTPYKTYP 3HMKAE, B Pe3ybTaTi Yoro
iHBEPTOBaHMIN NOPALOK NOCNIAOBHOCTI €/1eMEHTIB CNPUAMAETLCA AK CTUNICTUYHO HEMTPANbHUN.

Mpuknagm HYHM, ski 6yan npoaHanisoBaHi, cBig4aTb NPo Te, WO BifibHEe po3TalwyBaHHS YacTMH YHK He €
BMMAZLKOBMM i NOB’A3aHO 3 KOMYHIKaTUBHUM GOKYCOM BMUC/IOBAIOBHHSA, AKUI € «AYXKE BAXKIMBUM
napameTpom» [3, c. 189] AN KOMYHIKATUBHOI AiANbHOCTI NOANHMN.

Ha 6a3i Toro, L0 3 TOYKM 30pY NOTIKKN i CEMAHTUKM 3B’A3aHi YaCTUHM TEKCTY TAXKilOTb A0 6e3nocpeaHboro
CNiBNONOXEHHA, TaKa NOCNIAOBHICTb PO3TallyBaHHA €/IeMEHTIB BBa*KAETLCA CTUNICTUYHO
«HEeMapKOBaHOO», HelTpanbHoto [5]. MoaibHa 3aKOHOMIPHICTb B3aEMHOIO Po3TallyBaHHA YyacTuH YHK
NPOCTENKYETbCA | B cepeamHi baratTokomnoHeHTHMX HYHI, wo sigbuto B Tabn. 3.

Tabanya 3.
BigHOCHaA No3umuia YyMOBHOI Ta HAaCNiAKOBOi NpeANKaTUBHUX OANHULb

y me¥Kax 6araTokoMnoHeHTHMX HYHI

Ne Tun sucnosntoBaHHA  KinbKicTb npuknagis BXXneaHHA MpoueHTHE CNiBBiAHOLWEHHSA
1 YNO+HMNO 871 62,8 %
2 HMNO +YNO 516 37,2 %

Ycboro 1387 100 %

Haeegemo npuknaam go 1abn.3.
1. | bet 1@ if you gave my old man the choice 2B he’d cut his roots and live like this3 (J.Steinbeck).

2. It would have been no very kind look, perhaps 12 if you had known 2 how | hated Miss Rachel 3
(W.Collins).

TaKMM YMHOM, MOXKHO 3POOUTU BUCHOBOK MpPO Te, Lo NopaLoK nocnigoBHocTi enemeHTis YHK He pae
ni4cTaBy roBOPUTM NPO eMoLLiliHe abo NoriYHe aKLeHTYBaHHA, TOOTO BUAINEHHSA AKOi 6 TO He Byno ogHiei
YACTUHM 3 YMOBHO-HACNiAKOBOI AiagM, He 3aNeXHO Bif, CTPYKTYPHOI CK1agHOCTI pedyeHHA. Cama
HaABHICTb 060x YacTMH YHK BKasye Ha amMoLiiHY HeMTPanbHICTb TAKOro BUC/IOBAKOBAHHSA, a MOPALOK
NocNifAOBHOCTI eleMeHTiB, AKi POpPMYIOTb CTPYKTYPMU, WO AOCNIAKYIOTbCSA, BiAOWBAE NOTiKY PO3BUTKY
Cy[XKeHHA, nepebir AymoK, TO6To NocAifA0BHICTb MUCAEHHEBOTO Npouecy. loCUTb MOXKANBO, LLLO NPU
HeobxigHocTi Tonikanisauii, BugineHHa ogHiei 3 yactmH HYHI gocaraeTbea 3a paxyHOK iHWKMX 3acobis,
HaNpPUWKAag, 3a PaxyHOK 3yMOB/IEHOIO 3aBAAHHAMM KOMYHiKaLlii po34/ieHyBaHHAM €4UHOTO
3HAYEHHEBOIO i CUHTAKCUMYHOTO LLNOro, a came napLensLii Moro CKNagoBuX 3/1EMEHTIB.
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